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Y emammi npononyemovcs BusHauenHs komnemenmuocmi 6
nUceMo60MY nepexaadi MatudymHuix mMexHiuHUX nepex1aoauib, a maxox
00TpYHMOBYI0MbCA 1l AHAAIZYIOMbCA 1T ckAaOHuKL: bitineBasvHa,
excmparineBicmunna, onepayioHalbHa, mexkcmomunoi02iuna,
IHGOPMAYTIHO-1MEXHOA02IUHA, HABUAALHO-CIIpame2iuHa ma
ocobucmicHa komnemenyii. Haeoroutyemocs Ha ixHboMYy
inmeepoBanomy gopmybanni na 6cix emanax gpaxoboi nideomobiu
Maubymuix mexniuHux nepexiadauis.

Katouo8i caobBa: xomnemenmmuicms y nucsmobomy nepexiaoi,
MexHiuHI nepexaadaui, 3HAHHA, YMIHHA, HABUUKU.

B cmamve npedaaeaemcs onpedesenue komnemenmuocmu 6
nuceMeHHoM nepeBode dyOyuux mexHuueckux nepe6oduuixob, a

maroke 000cHoBblBatomea u AHAAUSUPYIONICS ee cocmabasiouyue:
burunebarvnas, skcmpasuneBucmu1eckas, OnepayuoHaIbHAs,
MeKCcomunoA0eu4eckas, UHMOPMayUOHHO-MeXHOA02UUECKAS, Y1eOHO-
cmpame2uyeckas u AUMHOCHHAs Komnemuenyuu. IToouepkubaemes ux
unmeepupobarroe gopmupobaniie Ha ecex ImManax npoheccuoHaLbHol
nodeomobxu 0yoyuiux mexrHuueckux nepeoouukob.

KaroueBuie caroBa: xomnemenmuocms 6 nucemerHom nepeboode,
mexHuyeckue nepeBoouuKu, SHAHUA, YMeHUA, HABbIKU.

Social demand for highly-qualified technical translators raises the
problem of their proper professional training in compliance with
contemporary educational requirements focused on competence
approach. Based on the recent studies the article defines translation
competence as future translators’ ability to perform mediating function
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within cross-cultural written communication in a particular field
whose efficiency depends on the level of reading and writing bilingual
communicative and translation skills, the amount of acquired linguistic
and extra-linguistic knowledge as well as translator’s personal

features and social skills. The translation competence’s components -
bilingual, extra-linguistic, operational, text typological, information
and technological, learning strategic and personal — are substantiated
and analysed in detail. It is pointed out that they are formed in an
integrated way throughout all the stages of future technical translators’
professional training. Developing the appropriate system of exercises as
a prospect of further research is identified.

Key words: translation competence, technical translators, knowledge,

skills, sub-skills.

ocraHoBKa mpo0semu. Crpim-
6\/ KUV PO3BUTOK MDKHApPOIHVIX
d [/33'231@3 y Pi3sHMX Taly3sax BU-
KMKae ToTpely y daxisrix,
3HaTHVIX IMBUIKO ¥ SIKICHO 3a0e3redmTit
OVICBMOBUI IlepeKylaj] TeKCTiB pi3HMX
JKaHpiB, BUCTYNWBIINM MeiaToOpaMy MixX
HnpesicTaBHUKaMIM iHIITIOMOBHOI ¥ yKpa-
iHoMoBHOI KyJeTyp. ColiajlbHe 3aMOB-
JIEHHSI Ha BVCOKOKBTi(PiKOBAaHMX IIVICH-
MOBUX IlepeK/IafiadiB TeXHIYHMX TEeKCTiB
aKTyaslisye mpobseMy ix HaeXxHOI dpaxo-
BOI IiJIFOTOBKM 3a Cy4YacCHOIO OCBITHBHOIO
MapagnrMomo, sika 0a3yeTbcs Ha KoMIle-
TEeHTHICHOMY ITi/IXOfli, 30pi€HTOBaHOMY
Ha pe3ysIbTaT HaBYaHHS, BUPaKEHOMY y
dopMi KOMIIETEHTHOCTEN, IO OXOIUIIO-
IOTh «3HaHHS, YMiHHS, HaBUYKM, JTOCBIJT
JisUTbHOCTI, ILiHHICHI OpieHTalil, CBiTO-
IJISIT Ta OCOOWMCTICHI SIKOCTI JIIOIVIHM, SIKi
BOHa 3J/laTHa 3aCTOCYBaTM B KOHKPETHIlL
CUTYaIlil I 30iviCHeHHs edpeKTMBHOT [i-
SUTBHOCTI 3 METOIO BVMKOHAHHS 3aBIAHHS
a0o BupiITeHHs ITpo0IeM Ta OTPUIMaHHS
OITMMaJIbHOTO pe3ysbTaTy» [3, ¢. 7].
AHasi3 ocTaHHIX JOCTiMKeHb i my-
Orikamint. OcraHHIM YacoM y HayKOBiV Ji-
Teparypi 3’ aBrIIacd HM3Ka po3BifOK IIIOII0
CYTHOCTI TlepeKIaflallbKMX KOMIIETeHT-
HOCTeV! Ta IIOIAIB Ha X POpMyBaHHS.
Y mocibamky «Metonvka BUKIagaH-

Ha Tlepextamy» JLM. Yeprosatim [§],
3aIIpOIIOHOBAHO POOOYY Mopeb daxo-
BOI KOMITETEHTHOCTI IepeKkilajada i Iie-
TaJIbHO IIPOAaHa/I30BaHO 3MIiCT OHOIO
3 11 KOMIIOHEHTiB - (POHOBUX 3HaHb - Y
KOHTEKCTi IiJITOTOBKM YHiBepcaIbHOIO
nepekiafada. HaykosisiMu BUCBITIIEHO
JleKi acreKkTn PO3BUTKY IHpodecintHoT
KOMIIETEHTHOCTI MamOyTHIX Ilepekitajia-
4iB i3 ITO3MIIIN COLIOKYJIBTYPHOIO ITiIXO0-
ny (H.O. Kopneesa, 1.O. Pa6osa), pospo-
0J1eHO TeopPeTMKO-MeTOIOJIOTiUHI OCHOBU
dopmyBanHs IxHIX MDKKYIETYpHOI (H.O.
TkaueHKO) Ta JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi9HOT
(JLI1. TapraeBa) KommieTeHTHOCTETL. [Ipo-
BeIeHO CTy[il, CIpsSIMOBaHi Ha BVIBYEHHS
poHOBIX 3HaHBb SK CKJIaTHMKA Paxo-
BOI KOMITETEHTHOCTI HepeKiIafada Mefia
tekctiB (LI. IrHaTpeBa), a TakoX Ha I10-
CJTDKeHHST 0co0ymBoCTerT (POpMyBaHHS
eKCTPaJIiHIBICTUYHOI ~ KOMIIETeHTHOCTI
MarOyTHiX ycHMX mepextagadis (O.B.
Amnikina, }O.O. Illserioa). H.M. TI'aspu-
JIeHKO [2] po3polbwuia crcTeMy HaBYaHHS
CTy[IeHTiB HEeMOBHMX CIIelliaJIbHOCTel
npodecintHol  IisUIbHOCTI  Iepekilajgayda
HayKOBO-TeXHIYHMX TeKCTiB, OKpec/IVB-
IV, 30KpeMa, CKJIaJHMKN HepeKilagallb-
KOI KOMITeTeHTHOCTI Ta BiIITOBiIHI IM 3Ha-
HH3, HaBuky i BMiHHA. C.A. KoposibkoBa
[5] samporoHyBasTa TEKCTOJIOTIUHY MO-
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JleJIb HaBYaHHS ITMICBMOBOTO IIepeKJIagy
3 moeTanmHUM pOPMYBaHHS BiITIOBITHMX
komrteteHIiivt. A.O. Xpucromobosa [7]
oxapakTepusyBaJla IlepeKIajlalibKy KOM-
MEeTeHTHICTh Kpi3b NPU3MY IIVICBMOBOTO
nepexiiagy ekoHoMiuHmx Tekctis. T.IL
Bacwteriko [1] mocimma mpobiemy dop-
MyBaHH# aHIJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMITe-
TeHIIii MariOyTHiX ¢iI0sIOriB 3 MMCEMOBO-
TO TepeKylajly IyOJHIIMCTUYHMX TEeKCTiB.
S1.B. @abpwmuna [6] BU3HauUMIIA 3MICT TIpO-
decivtHO OpieHTOBaHOI KOMITETEHTHOC-
Ti MamOyTHIX BMKIIaJIa4iB aHIJITICEKOT
MOBM Yy HWUCBMOBOMY JIBOCTOPOHHBOMY
nepexiani. Hayxosum mopo6oxk 10.3. Ko-
soc [3] cdokycoBaHMI Ha [OCIIKEHHS
iHdOpMalIiTHO-TEXHOJIOTIYHMX  KOMITe-
TEHTHOCTeV MaviOyTHiX IlepeKyIafiadiB.

IIpore mmMTaHHSA 3MICTy HMCBMOBOI
KOMITETEHTHOCTI MamOyTHIX TexHiuHMX
repeKiiajavis He 3HAMIIUIO HaJIeXXHOTO Bi-
noOpa’keHHS B HayKOBO-METOMIHIN JIi-
Teparypi, IO HiATBePKY€ aKTyaJIbHICTb
11i€1 pO3BIAKIL.

Mera miei crarri - oOrpyHTyBaTH
KOMITOHEHTHUI CKJIaJl, KOMIIETEeHTHOCTI B
MVICEMOBOMY IIepeKJIajli MavOyTHIX Tex-
HIYHMX IIepeKiIafiadviB i KOHKpeTu3yBaTu
3MICT 11 CKJTaTHVIKIB.

Buxstag ocHOBHOro Martepiaiay. Y
LIbOMY JOCTIKeHHi My, crigom 3a JL.M.
Yepuopatvm [8] i H.M. I'aBpwtenxo [2],
OymeMo omepyBaT ABOMa TepMiHaMM:
«KOMITETeHTHICTb»  (IUI1  BM3HAYeHHS
npodecioHaIisMy ItepeKIafgada) i «KoM-
TIeTeHIIis» (I TIO3HaYeHH: CKIaTHVKIB
KOMIIETeHTHOCTI — BHYTpIIIHIX pecypcis,
HeOoOXimHVIX I BUKOHAHHS IIpodecin-
HVIX 3aBJIaHb).

Crparounicb Ha HOBITHI J1OCITiKeH-
H4 [6, c. 7; 8, ¢. 176], Mu1 po3IyIsimaEMo KOM-
MeTeHTHICTh y IIMCBMOBOMY IlepeKyiajii
MaOyTHIX TeXHIUHMX IlepeKiIajiadiB sK
IXHIO 3[aTHICTh BMKOHYyBaTW IIOCEpe]l-
HUIIBKY (PYHKIIiIO B paMKaxX MIKKYJIbTYP-
HOT'O NVCHMOBOTO CITUIKYBaHH:A B IeBHIN
TeXHIUHIM Taly3i, ycHimHicTe dopmy-

BaHH AKOI 3aJIeXUTB Bifl, PiBHS PO3BUTKY
iHIIIOMOBHMX ¥ YKpPalHOMOBHUX KOMY-
HiKaTVBHMX (y UMTaHHI 1 IMCHMI) Ta TIe-
peKIamanbKyX BMiHb i HaBUYOK, 00csary
HaOyTmX 1 3aCBO€HVX JIHIBICTMYHMX I
eKCTPaJIIHIBICTUYHMX 3HaHb 1 IX IOMHa-
MIUHOI B3a€MOIil, a TaKOX OCOOVICTICHMX
SIKOCTeV1 IlepeKilajiava i MIoro COliaIbHVIX
BMiHb 1 HAaBUYOK.

IMornsigy HayKOBLIB IIOAO KOMIIO-
HEeHTHOTO CKjIajly daxoBoi mepeKiiafgalib-
KOI KOMIIETeHTHOCTI, B3arasti, 1 11 IMCcbMO-
BOT'O CerMeHTYy, 30KpeMa, pisHAThbcs. JI.M.
YepHoBaTuI MPOITOHYE BKIIIOYNTH 110 PO-
6odoi Moperni OUIIHTBaIEHY, eKCTpaIiHT-
BICTMYHY, IepeKIafarbKy, OCOOVCTiCHY
Ta CTpaTeriuny kxomrreTeHmii [8, c. 176].
3riggo 3 B.H. KomicaposumMm, mnepexia-
JlarbKa KOMIEeTeHTHICTh OXOIUIIOE MOBHY,
TEeKCTOTBIPHY, KOMYHIKaTVBHY VI TexXHid-
Hy Komrterentiii [4, c. 328]. A.O. Xpucro-
JIX000Ba IOIIOBHIOE 11 niHrBOKpa'IHosHaB-
UyM, CHeliaTbHUM (IIpeaMeTHi 3HaHHS)
7 O0coOMCTICHMM KOMITOHeHTamu [7, ¢. 14
-15]. H.M. I'aBpmjIeHKO BMOKPEMIIIOE TaKi
CKJIQIHVIKM ITPpOdeciiiHOl KOMITeTeHTHOC-
Ti TlepeKJlajiadya HayKOBO-TEXHIUHUX TeK-
CTiB, K KOMYHIKaTVBHWV, CIIeLia/IbHIIA,
coriatbHMM i ocodmcticamm [2, c. 6]. C.A.
KoponpkoBa BuaiIsie TEKCTOTUIIONOTIY-
Hy, OIepallioHaJIbHYy 1 COLIOKYJIBTYPHY
KomrrereHtrii [5, ¢. 8 - 9].

PosmissHeMO KOMITOHEHTHMII — CKJIa],
KOMITETEHTHOCTi B MMICEMOBOMY IlepeKJla-
Ii MamOyTHIX TexXHIUHMX TlepeKylajadvis,
MorudikyBaBIIM I KOHKpPeTW3YyBaBIIN
3TIHO 3 ITpeIMeTOM HalIllOTO JIOCIIiKeH-
Ha sanpornoHoBany JLM. YeprosaTum
pobouy Momers (paxoBoi KOMITETeHTHOC-
Ti MarOyTHBOTO TIIepexitafada [8, c. 176],
a TaKOXX JOITOBHMBLIN I pejIeBaHTHVIMI
KOMIIOHEHTaMM, 3allpOIIOHOBaHMMM iH-
IIVIMY HaYKOBLISIMMA.

ITvicemoOBMIT OBOCTOPOHHIN IlepeKiIal
— 11e OcOOJIMBMIL CKJIQOHMII BV MOBJICH-
HEBOI JisUIBHOCTI, SIKOMY HpPWUTaMaHHWA
PpeLenTUBHO-PeNPOIyKTUBHUI XapaKTep
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06pobkn moBimomtennst [6, c. 7]. Voro
BVKOHAHHS ITeperibavac orepTs Ha iHITIo-
MOBHI 1 yKpaTHOMOBHI 3HaHH:I, HAB/YKMN i
BMIHHS1, HeOOXiITHi [7Is1 pO3yMIiHHS TeKCTy
IDKeperia T, 9yac YMTaHHS V1 TOPOIKeH-
HS TEKCTy IlepeKyTajly B IIMCBMOBiM op-
Mi, IO IHATBePIPKYE BUOKPEMJICHHS 0i-
JIIHTBaJIPHOI KOMIIeTeHIIil. bisiHrBasibHa
KOMIIETEHIIisI BKITIOYa€ MOBHY (JIEKCVYHI,
rpamaTtnyHi, opdorpadiuai 3HaHHS I
HaBWUKW) Ta MOBJICHHEBY (BOJIOIHHS 9m-
TaHHAM 1 IIMICBMOM 4K BUIaMV MOBJIEHHE-
BOI IisUIPHOCTI) cyOkoMIIeTeHIIl. Y KoH-
TeKCTi paxoBOl IIATOTOBKM TEeXHiIUHVIX
IepeKiTafavis OUTiHTBasTbHA KOMITETEHITisS
0asyeTbCcs Ha MOBHOMY 71 MOBJIEHHEBOMY
MaTepiagi meBHOI raimysi (OymiBHMIITBO,
HadTOra30BMI KOMITIEKC TOIIIO).

I'mOvHHe pO3yMiHHS TeKCTy OpwuTi-
HaJly, 00poOKa 71 aJleKBaTHa TPaHCIIALIiA
KYyJIBTYpHO- i HpeaMeTHO-crienydigHol
iHdopMaril MOXTMBI 3a HasgBHOCTI ¢o-
HOBVIX 1 IIpeIMeTHMX (3 IIeBHOI TaIys3i)
3HaHb, a TAKOX 3HaHb PO aKTyaJIbHi MO-
JIii Ta KOHTeKCT KOMyHIKallii, sIKi cKjIaja-
IOTb eKCTPaJIHIBICTUYHUII KOMIIOHEHT
KOMITETEHTHOCTi B MCbMOBOMY IepeKJia-
Ii TexHiyHoro nepewiIagada. ITpakrika
MOKa3ye, IO, JoJardy IlepeKIaanbKi
TPYAHOI, IlepeKaJadi-IIovaTKiBLi ITe-
PEBaXHO OPIEHTYIOTHLCS Ha JIHIBICTMYHI
daxTOpM (TEKCT i CJTOBHMK), TOMII SIK TIPO-
decioHaM OUTBIIIOI MipOFO CITMPAIOTHCS
Ha eKCTPaIiHTBICTVIYHI.

11 ManOyTHIX TeXHIUHMX Ilepexsia-
IadiB mpiopuTeTHMMM OyIIyTh TaKi ramysi
poHOBIX 3HAHB, K TeXHiKa, IPVPOIHITYI
HayKu, reorpadisi, ekoHOMiKa Ta Iiampm-
€MHUITTBO, iH(OpMaIlilTHI TexXHOJIOTII,
IOpUCHIPYeHtis, ocBita. [amm ramysi (ic-
TOpisl, KyJIbTypa, HOJITHKA TOIIO0) TaKOX
He CJIJ], irHopyBaTy 3 OIVIsly Ha BUCOKY
VIMOBipHICTb CUTYaLIil IIpodecivHol MixX-
MOBHOI KOMYHIKallil, SIKi BMMaraTvmyTb
BOJIOTIiHHS  BiITOBiTHMMM  (DOHOBVIMM
3HaHHAMM, HapuWKIah, I dYac Heo-
irirtHOrO IMMCEMOBOTO CIIUIKYBaHHS 3

iHO3eMHVMM HapTHepaMmy, HayKOBIISIMU
tomto. IIpenmeTrHa cyOKoMIIeTeHITisT Tex-
HIYHOTO IIepeKilafavya Ieperndadac 3Ha-
HH:1 0a30BIX TIOHATH BiATIOBITHOI rajIysi,
MarepiatB, TeXHOJIOTiVI, oOJaTHaHHS,
oprasisarii BpoOHMYOro mIporiecy, Ipo-
BITHVX BITYM3HAHMX 1 3aKOPIOHHVIX KOM-
HaHiv rajry3i TOIIO.

KimrouoBoro ¢axoBoro XapaKTepucTy-
KOIO TeXHIYHOIo IlepeKilaziada € KoMmile-
TeHIIisl, 9Ky HayKOBLIl Ha3MBalOTh OIlepa-
ioHaIBEHOMO [5, ¢. 9] (HarOUIBIT BIaML,
Ha HaIll TIOIJISI/I, TepPMiH), TeXHIYHOW [4,
c. 329], crmeriasibHOO [2, ¢. 19] um Tex-
HoJIoTiuHOIO [7, . 14 - 15], 110 BKITIOUaE
JeKjlapaTVBHI 11 MpOlleAypHi 3HaHHS,
HaBWYKM VI YMiHHS, HeOOXiIHI I 37ivi-
CHEHHs MVCBMOBOTIO IlepeKylaly Ha BUIi-
searix H.M. T'aBpwieHko eramax gisuib-
HOCTI TlepeKiiajladya HayKOBO-TeXHIUHMX
TeKCTiB: MpOodecimHO-OpieHTYBaIbHOMY
(minroToBKa /10 TIepeKiIay), aHaITIIHO-
My (pO3yMiHHS 71 iHTepIIpeTallisl TeKCTy
opwriHaiy), CMHTe3yIoUOoMy (IIOPOIKEH-
HS TeKCTy IlepeKiIazly) i KoperyrouoMmy
(pemaryBaHHS TeKCTy HepekiIany) [2, c.
14]. Lle - HaBWuKM BUOOpPY BiOIIOBimHN-
KiB, BCTAHOBJIEHHSI 3HAueHb HEBiIOMVIX
JIEKCMYHUX OJIVHUIIb, YTBOPEHHS HOBUX
TepMiHiB; BMIHHS 3HaXOOWTM CMVICIIOBI
OIIOPHI MYHKTW B TeKCTI OpUTiHay, KO-
pUCTyBaTuCs KOHTEKCTyaJIbHOIO 3[0rajl-
KOIO, IIepeKIroyaTics 3 MOBM Ha MOBY,
BUKOPVICTOBYBaTV Haly>KMBaHIII IIepe-
KIaJalbKi  BiOIIOBIIHWMKY, BU3HAYaATIL
nepeKsafallbKi TPYJHOIN 7 3HaXOAUTU
CrIoco0M 1X BUPpIIIeHHS; 3HaAHHS Ilepe-
KITafalbkuX TpaHcdopmarint i BMIHHA
X 3aCTOCOBYBaTW; BMiHHS CTBOPIOBaTU
BTOPVIHHWVI TeKCT, MaKCMMaJIbHO HaOm-
JKeHWUVI IO OPWTiHaJly 3a CTWIeM i JKaH-
POM; BMIHHSI pefaryBaTW CBiVl 1 4y>Kuii
Iepexa, TOLIO. 3rajaHa KOMIIeTeHIIis
dpopMyeTbCca Ha 3aHATTAX i3 TaKMX [viC-
umiutig, gk «Teopid i mpakTuka nepekia-
ay», «IIpakTuka ycHOro Ta HUCBMOBOIO
epeKsIazy», «/IBOCTOPOHHIN HVICBMOBUTL
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repeKyIajl TeKCTiB pisHVX >kKaHPiB», «ITpo-
OrreMu repexyIagy HayKOBO-TeXHIUHOT JIi-
TepaTypw» Ta iH.

Y wMexax onepatiioHaJIbHOI KoMIle-
tentiii JLM. YepHoBaTuii, skl Has3uBae
i BJlacHe IlepeKyIallalbKO, ITPOIIOHYE
BUAUATU IHCTpyMeHTalbHy (BUKOpPVIC-
TaHHS JJOKYMEHTaJIbHVX 1 TeXHOJIOTTUHIX
pecypciB, III0 MalOTh BiJHOIIEHHS 10 PO-
OoTu mepekiiajiada) Ta IIOIITYKOBY (371aT-
HICTh IIBUIKO 3HaMTV iHOpMaIIio s
PO3B’SI3aHHS TepeKITafallbKIIX 3aBIAaHb)
cyoxommteTeHt i [8, c. 176], siki Mu1 BBaXKa-
€MO 3a [IOLUTbHE BUMOKPEMUTM OKPeMOIO
iHdOpMalIiTHO-TEXHOJIOTIYHOI  KOMITe-
TeHIIi€lo, 1110 Oyzle omvcaHa fati.

Posrsimatroun nepexiiazi sk BTOPUHHY
OUTIHTBaJIBHY TEKCTOBY HiSUIBHICTD Y MiXK-
MOBHIV i MDKKYJILTYPHIV KOMyHIKallii [5,
c. 7], crmom 3a C.A. Kopompkosoro [5],
MHPOIOHYEMO BMOKPEMWUTW TeKCTOTUIIO-
JIOTIUHY KOMIIETEHIIIIO, SIKa B JTOCITiKeH-
HsIX HMU3KM HayKOBIIiB, KOTpPi aKIIeHTYIOTb
yBary Ha HpPOAyKYBaHHI BTOPWMHHOIO
TeKCTy [4; 7], HO3HAYa€eThCS SIK TEKCTOT-
BipHa. 3a3Ha4MMO, 1110 3HAHHS, HaBUUKN
1 BMIHHS I1i€1 KOMIIeTeHIIii IIOEIHYIOTh Y
cobi pucu OUTIHTBaIBHOTO ¥ OIepariio-
HaJIbHOI'O KOMIIOHEHTIB, OCKUIbKM 1 pop-
MyBaHH#, 4K 3a3Hadae C.A. KoposbkoBa,
OopieHTOBaHe Ha IIOIIOBHEHHS KOTHITWB-
HOTO Oara)Xy MarOyTHBOTO IepeKilaava
MaKCUMaJTbHO BEJIMKOIO KUTBKICTIO MOJIe-
JIeVi TeKCTIiB K Ha MOBI OpuriHajly, Tak i
Ha MOBi Tlepexyiay, bopMyBaHHS BMiHb
BU3HAYaTV TUII TEKCTy 3a JAOMIHYIOUMM
BUIIOM iH(OpMarii i, BimmoBimHO, BUIi-
AT goMiHaHT Tlepexitamy [5, c. 15].
H.M. I'aBpwileHKO HaroJonrye Ha HeoO-
XiITHOCTI PO3BMBATV BMIiHHSA 3ICTaBIIATU 1
BPaxOBYBaTV He TUIbKM JIHTBICTWYHI, a 1
ICTOpWYHI, COLIIOKYJIBTYPHi, IIPeIMeTHi 11
CUTyaTVBHI pakTopwm, SIKi BIUIMBAIOTH Ha
HepexsIaz, Tekcry [2, c. 14]. Kpim Toro, s
KOMITETEHIIisT IteperiOavae BMIiHHS CTBO-
proBaTM MOBOIO IlepeKjlajly BTOPWHHI
TEKCTU BiTIOBIIHMX >KaHpiB (IHCTPYKIIL,

TeXHIYHI XapaKTePUCTUKM, IIPOEKTHY
IIOKYMEHTAIlifo, TaTeHTV, PO3[im BeO-
CamTy, CTaTTi TOIIIO).

151 TOrO, 11100 BUKOHATM 3aMOBJIEHHS
SAKICHO 1 IBWIKO, CYyYacHUI NVICbMOBUIA
rnepexiiafady BUKOPUCTOBYE  IVPOKMUIL
apceHasI iHdOpMaIiTHO-TeJleKOMYHiKa-
LiHMX TeXHOJIOTIN: CUCTeMy aBTOMAaTH-
30BaHOIO IlepeKlay M BefleHHs TepMiHO-
sroriuamMx 6a3 maHmx Trados, enekTpoHHI
offline (Lingvo) i online (multitran) crroB-
HIKV, a TaKOXX eJIeKTPOHHi 3aco0u 3Ha-
XOIKeHHsI, 30epeXXeHH:I 11 0OMiHy iHdop-
Matieto. Lle migTBepmKye BUOKpeMIIeHHs
B CKJIaJli KOMITETEHTHOCTI B MMCbMOBOMY
nepexiIagi  iHdOpMaliTHO-TeXHOJIOTiu-
HOI KOMITETEHITII, IO «CYCTeMHO TIOEJTHY €
B coOi 3HaHHS, yMiHHS, HaBIUKM, JOCBIf,
indopmaminHOl AisUIBHOCTI Ta BUKOpPC-
TaHHS TeXHIYHMX 3aco0iB, IIiHHICHI opi-
€HTaIlil, iHdOpMaIiHMII CBITOIIIST Ta
ocobwicTicHI sIKoCTi axiBIs, 110 € HeoO-
XiTHVIMY Ta JTOCTaTHIMM TS e(DeKTMBHO-
ro 3[iMICHeHHs IIpOodpeciitHOl MisUIbHOCTI,
y ToMy umcii 3acobamy iHopMariiHyX
TeXHOJIOTiV, y KOHKPEeTHIN ITpodeciviHin
CUTYaIlil 3 METOI0 BMKOHAHHS POOOYOro
3aBHaHHA a0o0 BUpilIeHHS IpobieMm Ta
OTpUMaHH4 ONTUMAaJIbHOTO Pe3yJIbTaTy».
[3,¢c.7-8].

31aTHICTE 1 TOTOBHICTH MaﬂGyTHboro
rnepexiiajadya KOPUCTyBaTUCH PisSHUMU
HaBYaJIbHMMM i KOMyHIKaTMBHUMM CTpa-
TeTisIMM B IIPOIIeCi OBOJIOMIHHS Ipode-
CIVIHOIO TTMICHMOBOIO KOMITETEHTHICTIO 1 B
CUTYyallisIX peajlbHOI IIMCbMOBOI Mepialtii
BITHOCUTBCS 10 HaBYaJIbHO-CTpATerigHol
komneteH1ii. HaaBuasibHi cTpatTerii oxo-
IUTIOIOTH BMiHHS BECTV CJIOBHUK, poOmUTI
HOTATKWV, KOPUCTYBaTHMCS ITaM ATKaMM T1e-
pexIanava, BUOVpaTH i BUKOPUCTOBYBATI
iHdopMaIiTHO-IOBIIKOBI pecypcyt TOIIO.

CrpaTeriuHa KOMIIETeHIid TIyMa-
untbed JLM. YepHoBaTM sK HagKOM-
IeTeHIIis, iHTerpoBaHe BMIHHS IepeKiia-
JlaTy, 10 IPYHTYETbCS Ha KOOpAMHAIIil
PeIITV KOMITeTeHIIiN y IIPOLeci 31iViCHeH-
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MI’KHAPOJHI YEJIIMAHIBCBKI IICUXOJIOTI'O-IIEJATOI'TYHI YUTAHHSA

HSI IlepeKITafallbKoil isuTbHOCTI [8, c. 176].
ITpodecintna komIIeTeHTHiCTh HepeKia-
Iava Trepernbavae cpOpMOBaHICTE IIepe-
KJIaJJallbKOl CTpaTerii, sSIKa € yCBIJOMJIEHO
BUOpaHMM ITepeKIajladeM aJrOpPUTMOM
repexIafallbKMX i, 110 He 3aJIeXUTb
Bifl, Ty " TeMaTuKu TekcTy. Ilepexiia-
JlallbKa cTpaTerisi BK/IIOYAE TPWU eTarln:
TOIepeIHIV aHaJIi3 TeKCTy, aHAJITUIHL
BapiaTVMBHWUI TIOIIYK i KOHTPOJIBHO-KO-
peKkTuBHMI aHaIi3 [5, ¢. 14].

Oco0micTicHa KOMITETEHINisST  ITeperi-
Oavae PO3BUTOK  IICMXO(i3i0IOTivHMX
(TTam’ITB, yBara, IICMXOJIOTIUHA CTIVIKICTB),
MOpaJIbHO-eTMYHMX  (IIOYyTTsI  BifIIIOBi-
JTPHOCT, JTOTPVMaHHS KOHMIAEHTIIil-
HOCTi) Ta MOTMBALIVIHMX SKOCTeVl, HeoO-
XigHMX MariOyTHEOMY Ilepekitagaqy. S1.B.
®abprraHa MPOIOHY€E TaKOX BUOKPEMM-
TM KOMYHIKaTMBHI 30i0HOCTI 10 TIMCBMO-
BOI IepeKITafaIlbKol JTisUThHOCTI (3araTbHi
3M110HOCTI, 30aTHICTE 1 TOTOBHICTD 1O MIX-
KYJIbTYPHOIO TOCepeqHUIITBa, CTaBJIeH-
H# O BJIACHOI JisUIbHOCTI, OpraHi3alliviHi
3aibHocTi) [7, c. 8]. o cxiramy ocoOwicric-
HOI KOMIIETEeHITil, CJIifl TaKOXX BKITIOUWTIL
CyOKOMITETEHITII0O  CaMOBIOCKOHAJIEHHS
Ta ¢axoBO-COIlia/TbHy CyOKOMITETEHIIIO.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX II>KEPEJI:

OcTaHHS CIIBBITHOCUTECS 3 TIpodpecin-
HVM CIUIKYBaHHSM, TOOTO 3 BOJIOMiHHSAM
CIIUIBHOIO  ITpOPeciiiHOI0  [isUIbHICTIO,
npuvioMaMy  TIpodeciiTHOTO CIIUIKyBaH-
Hsl, IPUVHATUMM B LIin1 Ipodecii, 3 corii-
JILHOIO BiITIOBITAJIGHICTIO 3a pe3yJIbTaTu
¢BO€T TIparii Toro [2, c. 19]

BucHoBknu. TakuMm dYMHOM, KoMile-
TEeHTHICTb Y IMCBMOBOMY IlepeKajii
MaliOyTHIX TeXHIYHWMX IIepeKyIafadiB €
OpPTaHIYHMM ITO€THAHHSIM OUTiIHTBasIBHOL
(MOBHOI, MOBJIEHHEBOI), eKCTpaJIiHTIBiC-
TUYHOI, OIlepalliOHaJIbHOI, TeKCTOTUIIO-
JIOTiYHOI, iIH(OPMAITITTHO-TEXHOJTOTITHOY,
HaBYaJIbHO-CTPATETiYHOI 7 OCOOVCTICHOL
KOMITETeHIIil, AKi POpMyIOTbCS IIOCTY-
IOBO 7 iHTErpoBaHO BITPOIOBX YyChOTO
nepiofy dpaxoBol MiITOTOBKM TEXHIYHOTO
Hepeksazaya, a TaKoX JOIOBHIOIOTECH 11
YAOCKOHAJIFOIOTBCS T[T, Uac 1oro mpode-
CIVIHOI JisSUTbHOCTI.

IlepcniexTrBy mHopayIbIIMX HayKOBMX
PO3BifOK yOauaeMo B po3poOlri crcTemMm
BIIpaB /Il KOMIUIEKCHOTO POpMYyBaHHS
NpOoaHaJI30BaHMX Yy IIiMi CTaTTi CKIIaf-
HMKIB KOMIIETeHTHOCTI B IIVICBMOBOMY
ImepeKIafi MamOyTHIX TexHIUHMX Tie-
pexIamadis.
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